
 

Weekly Cultural News 

Substitute for monthly Cultural News     April 12 - 18, 2021 (Reiwa 3) 

Keep Japanese Culture Alive  

The Center for East Asian Garden Studies  
presents Annual Genshitsu Sen Lecture “The 
Tale of Genji: Imaged and Reimagined” on  
Thursday, April 22, at 4:00 pm, PDT. 
 
This is a virtual event. Free with reservation 
 
Considered one of the great works of world  
literature, The Tale of Genji was written by the 
Japanese court lady Murasaki Shikibu in the 11th 
century and has had a significant impact on  
Japanese literature, performing arts, and visual 
arts since then.  
 
Dr. Bruce A. Coats, professor of art history and 
the humanities at Scripps College, will survey 
these extraordinary literary and visual art  
traditions, with an emphasis on how The Tale of 
Genji was imaged and reimagined for a  
millennium.  
 

This event will be held online via Zoom. Reserva-
tions are required. A Zoom link will be sent to  
attendees in their registration confirmation email.  

Huntington Library to sponsor virtual lecture 
“The Tale of Genji: Imaged and Reimagined” 
Public Event at the Huntington Library, Art Museum, and Botanical Gardens 

Ebina Masao (1913–1980), “The Tale of Genji: Chapter 24, But-
terflies,” c. 1960, woodblock print, Scripps College, 2003.1.45, 
photo by Jan Blair. 

LOS ANGELES - The Japanese American  
National Museum (JANM) will reopen to the  
public on weekends beginning Friday, April 16. 
Admission is free but with reserved tickets only; 
no walk-in admissions. 

 
New museum hours are: 11 a.m. to 5 p.m.,PDT, 
Friday, Saturday, and Sunday only; Last entry is 
at 4 p.m.; Closed Mondays, Tuesdays, Wednes-
days, and Thursdays. 

New rules include: Advance tickets are required 
(no walk-in admissions) at janm.org/tickets; Face 
masks are required, except for children age two 
and younger; Social distancing is a requirement; 
All visitors will be COVID screened with a new, 
contactless temperature check system. 
 
The free public admission will continue for a  
limited time. 

Japanese American National Museum will reopen 
on Friday, Saturday, and Sunday only 

https://tickets.huntington.org/events/d626365d-2584-0353-9d13-da9e64023897
https://tickets.huntington.org/events/d626365d-2584-0353-9d13-da9e64023897
https://tickets.huntington.org/events/d626365d-2584-0353-9d13-da9e64023897
https://www.janm.org/tickets


Weekly Cultural News is an alternative publication for Monthly Cultural News which we had 
to stop the publication in April 2020 due to COVID-19 pandemic. 
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In March, the Huntington Library 
acquired the world’s first published 
English-Japanese and Japanese-
English dictionary, which was print-
ed in Batavia, Dutch East Indies 
(present day Jakarta, Indonesia) in 
19th century. 

Produced in 1830 by the English 
missionary Walter Henry Medhurst 
(1796–1857) and his team of print-
ers and translators based in  
Batavia, Dutch East Indies, this  
succinct, but highly influential,  
dictionary became one of the  
earliest introductory texts for  
English-speaking Westerners  
eager to learn the Japanese  
language. 

“So influential was this dictionary 
that it was later adapted and  
reissued by Japan in the 1850s for 
English-learners in that country,” 
said Li Wei Yang, curator of Pacific 
Rim collections. 

Before Commodore Matthew  
Perry’s historic incursion into  
Japan in 1853, the Medhurst dictionary was part 
of the library that Perry had requested in prepara-
tion for the diplomatic journey.  

Medhurst and his team of printers, operating  
under the London Missionary Society of Batavia, 
experimented with both woodblock printing and 
lithography when publishing Asian texts.   

Scholars estimate that, due to production  
difficulties, Medhurst produced only about 200 
complete copies of the dictionary in 1830.  

Only 35 copies have survived and are preserved 
in libraries across Europe, Japan, and the United 
States. 

The world’s first published English-Japanese and Japanese-English dictionary.  
Walter Henry Medhurst, An English and Japanese, and Japanese and English  
Vocabulary: Compiled from Native Works. Batavia, Dutch East Indies: 1830. viii, 
344 pp, 22.2 x 14.2 cm, printed by lithography. The Huntington Library, Art  
Museum, and Botanical Gardens. 

Huntington Library acquires world’s first  

published English-Japanese dictionary 

mailto:higashi@culturalnews.com
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Los Angeles – based Japanese vocalist  
Madam Sen released her debut album  
Kachoufugetsu  (The Beauties of Nature) on 
streaming platforms on April 3. The album 
spans multiple musical genres, fusing  
classical and operatic vocals with traditional 
Japanese instruments and modern electronic 
beats. 

Kachoufugetsu is available now on Spotify 
and Apple Music. 

Spotify: https://open.spotify.com/
album/7DswDazSn2VhQL9OBeddTK 

Apple Music: https://music.apple.com/us/
album/kachoufugetsu/1560528613 

The vocalist, who co-produced the album with 
Simone Sello at Usagi Ya studio, has been 
featured in Forbes Magazine for her 
performances as the "Geisha Opera Singer." 
Originally from Hiroshima, Japan, Madam Sen 
trained in the United States and is now based 
in Southern California. 

Kachoufugetsu begins with the passionate vocals 
of "Furusato" (My Hometown) followed by the 
dance track "U_uUsagi." "Mukai Kaze"   
 (Headwind) features a delicate arrangement of 
guitar, violin and cello, and the album expands its 
musical landscape further with the soothing  
traditional Japanese koto performance of "Tairin 
no Hana" (The Magnificent Flower) and the  
soaring electronic mix of "Emma's Creation."  

Madam Sen closes the album with the opera 
composition that inspired her stage name, the 
magnificent "Un Bel Dì Vedremo," a duet with  
vocals and Japanese koto from Madama Butterfly 
by Puccini. 

The diverse collection of songs is the culmination 
of Madam Sen's personal journey, and her lyrics 
reflect her themes of finding love, hope, and  
happiness in the connections between people 
and nature. 

 "I named the album Kachoufugetsu to express 
my gratitude to nature and how I always want to 
be close to it and create art," said Madam Sen. 

“Every song on this album has a special personal 
meaning for me, even the upbeat dance songs," 
she added. "But the most challenging one was 
'Sakura hara hara Chiru'. One of my favorite 
memories is my friendship with a homeless man 
who went out of his way to support me during my 
live street performances in Santa Monica. Even 
though he was struggling, he always came to 
watch me sing and he was always helping others. 
I interpreted his actions as a manifestation of 
God’s help, and I wanted to write a song about 
his unconditional love. I'll never forget him, and I 
believe the power of music can show love, open 
our hearts, and bring us together." 

"Tairin no Hana" (Lyric Video) 
https://youtu.be/F5NpCe0LJdw 
Madam Sen Official Website:  
https://www.geishaoperasinger.com/ 

Los Angeles-based vocalist releases her debut  

album of Japanese language songs 

https://open.spotify.com/album/7DswDazSn2VhQL9OBeddTK
https://open.spotify.com/album/7DswDazSn2VhQL9OBeddTK
https://music.apple.com/us/album/kachoufugetsu/1560528613
https://music.apple.com/us/album/kachoufugetsu/1560528613
https://youtu.be/F5NpCe0LJdw
https://www.geishaoperasinger.com/
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Japanese Percussion Lesson #43: Let’s learn 
about Noh-Style Taiko  

By Mariko Watabe 

There are dance videos and shamisen  

videos.  But KABUKI HAYASHI (Japanese   

percussion)  videos are rarely found or   

discussed especially in English or with  

English subtitles.  

I have decided to make them as I believe this art 

is too precious to be hidden or lost. With the  

guidance of Master Katada Shinjuro, I am trying 

to uncover the world of HAYASHI by producing 

YouTube videos in  Japanese language with  

English subtitles.   

To view the previous videos  from #01 to #42,  

visit Tsuzumibito Chanel at YouTube  

Ohayashi Juku (Kabuki Series) #43 https://
youtu.be/b0vjED87Jiw  is about “Noh-Type  
Taiko.” This is the fifth topic of the “Character of 
Musical Instruments,” which compares the  
difference between the Western orchestra and 
kabuki music. 

When we look at the Western snare drum, it was 
originally made of all the natural materials but 
throughout the years it has changed to mostly 
manmade materials such as metal, and plastic. 
Western drums are most times played in time with 
the beat, using a loose wrist technique. 

However, the Noh-type Taiko drums used in  
Kabuki Hayashi are still made from the original 
organic materials and in the traditional way.   
Many of the beats are played off time and differ-
ent drum techniques are used compared to most 

Western playing methods. 

We will look more closely at the Noh-type Taiko. 
Among which are the different drum striking  
methods as well as patterns, or Tegumi, that are 
played. Today, the focus is on the Nohgaku  
patterns.  Noh-type music patterns are based on 
the eight-beat phrase. Such rhythms are mostly 
used in the stories from Nohgaku, and are used 
to impart a formal or graceful image to the music. 
In the video there is also a brief workshop on Noh
-patterns.   

Mariko Watabe has been introducing Kabuki 

dance and music to American audiences   

nationwide for over 40 years. She goes by her 

stage names such as; Kimisen Katada for 

Hayashi, Kyosho Yamato for Yamatogaku, 

Kichitoji Kineya for Nagauta; and Marifuji Bando 

for dance.  

She is currently living in Los Angeles area.  

Her activities and performances are found at 

http://fujijapanesemusic.org  

Weekly Cultural News  

Only comprehensive source of Japanese Culture in Southern California  

One Month Subscription fee for $9 

https://www.culturalnews.com/subscription 

https://www.youtube.com/channel/UCOtd5V9gQBwU3P1Gngr3TVQ
https://youtu.be/b0vjED87Jiw
https://youtu.be/b0vjED87Jiw
http://fujijapanesemusic.org
https://www.culturalnews.com/subscription
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Uyehara Travel 

Once COVID-19 restrictions are lift, Uyehara Travel 

provides cruses, Okinawa tours, local tours and  

customized tours. Please contact Tamiko Uyehara 

for any questions at (213) 680-2499 and  

tamiko_uyahara@yahoo.co.jp 

お元気ですか？そろそろ旅行に行きたいですね。連絡ください。 

Okinawa Tour in 2022 
The 7th Worldwide Uchinanchu  

Festival  is postponed to October 

2022. To participate the world  

festival, Uyehara Travel plans the 

tour from Los Angeles, from  

Oct. 27—Nov. 4, 2022. 

mailto:tamiko_uyahara@yahoo.co.jp
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Go For Broke stamp to be released for honoring  

Japanese American soldiers of WWII 
The U.S. Postal Service has  
announced that the official release 
date of the Go For Broke Japanese 
American Soldiers of World War II 
Forever Stamp is Thursday, June 3.  

The first city of issue for the stamp 
will be Los Angeles, California, 
where Ms. Fusa Takahashi and her 
friends started the stamp campaign 
in 2005. 

The USPS is currently working with 
the Stamp Our Story Campaign and 
community partners that rallied for 
the stamp such as the Japanese 
American Veterans Association 
(JAVA), Go For Broke National  
Education Center (GFBNEC),  
Japanese American Citizens 
League (JACL), National Japanese 
American Memorial Foundation 
(NJAMF), Nisei Veterans Legacy, 
and Friends of Minidoka, among 
many others. The goal is to collabo-
rate and assist the USPS in a com-
munity-based national rollout for the 
stamp.  

The USPS named the stamp after 
the “Go For Broke” motto of the 
U.S. Army’s 100th/442nd Regimen-
tal Combat Team (RCT), but which 
now commonly refers to all of the  
American men and women of  
Japanese heritage who served in the 
war. Most served in the 100th/442nd 
RCT, Military Intelligence Service 
(MIS), 1399th Engineer Construction Battalion, Women’s 
Army Corps (WAC), Cadet Nurse Corps, and Army Nurse 
Corps.   

A USPS national video dedication is being made, and  
special regional stamp dedications are being developed 
across the nation to commemorate the inspiring American 
legacy of the Go For Broke Soldiers. 

Stamp Our Story is the coalition of family and friends of the 
Nisei soldiers that backed the proposal for the Go For 
Broke Soldiers Stamp, and includes the many organizations 
that have supported the cause.  

Nisei is the term for American citizens whose parents 
immigrated from Japan. The effort was started in 2005 by 
three California Nisei women who each endured 
incarceration in US detention camps during the war: Fusa 

Takahashi (93) of Granite Bay, 
Aiko O. King (93) of Camarillo, 
and the late Chiz Ohira of 
Gardena.  

Two of the women are widows 
of U.S. Army Go For Broke 
veterans of the war. Ms. 
Takahashi’s husband, Kazuo, 
was a Military Intelligence  
Service veteran from San 
Francisco, California. Ms. 
Ohira’s husband, Ted, was a 
100th/442nd Regimental Com-
bat Team veteran from 
Makaweli, Hawaii. 

“In the past, our founders have 
each expressed their wish that 
the stamp bring people and 
organizations together to  
remember and to honor what 
the Go For Broke Soldiers ac-
complished, and to be remind-
ed of their American legacy 
that impacts us all today,” said 
Stamp Our Story Co-Chair 
Wayne Osako, who has been 
helping the campaign founders 
since 2006, and has a number 
of Nisei relatives who served in 
the 100th/442nd RCT, MIS, 
and WAC. 

Some dedications are planned 
to be virtual, and some  
in-person, though limited due 
to the ongoing pandemic. Out-

reach to communities is currently being conducted to see if 
there is interest in developing local events. Ceremony plan-
ning is already underway in Hawaii, California, Oregon, 
 Idaho, and Texas. Those interested are encouraged to 
reach out to their local affiliated veterans organizations that 
may already be in contact with Stamp Our Story. If not, they 
can get more information at www.StampOurStory.org.  

Ms. Takahashi, campaign founder, shared the following 
statement to supporters: “We thank all of you who have 
supported the stamp campaign over the past 15 years. It 
took the support from many, many organizations and indi-
viduals to make this stamp become a reality. We invite you 
to celebrate the stamp with us when it comes out. And  
remember to always be proud of your heritage. As Nisei, it’s 
what our parents taught us that made these soldiers give 
their best. Thank you!” 

“Always be proud of your heritage.” -Fusa 
Takahashi (93), Stamp Our Story Founder/Co 
Chair, and Go For Broke veteran widow. 

http://www.stampourstory.org/
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LOS ANGELES — Bonbu Stories and UCLA  
Kyodo Taiko will perform during the 52nd Annual 
Manzanar Pilgrimage, which will be held online on 
Saturday, April 24, 2021, at 12:00 PM PDT on the 
Manzanar Committee’s YouTube channel, https://
www.youtube.com/manzanarcommittee. 

 
Further details about this year’s Pilgrimage  
program, including speakers and other partici-
pants, will be announced at a later date. 

 
Bonbu Stories, an Asian American arts collabora-
tive dedicated to using music as a medium for 
raw storytelling and building connections, was 
created by Miharu Okamura, Sydney Shiroyama, 
Miko Shudo, Kendall Tani, Emily Yoshihara and 
Vicky Zhang, under the mentorship of P.J. Hira-
bayashi (TaikoPeace), and Dan and Chris Kubo. 
Being deeply rooted in their Asian American  
identities and cultures, they strive to share the 
raw, honest, broken, emotional, and whole  
experiences and stories of them as bonbus, or 
imperfect humans. 

 
Led by 2020-21 Co-Directors Michael Tabe and 
Troy Sisson, UCLA Kyodo Taiko is the first  
collegiate taiko (Japanese drum) group in North 
America, making their debut at the Opening  
Ceremony of the University of California, Los  
Angeles’ commemoration of the 50th Anniversary 

of the Japanese American Internment, which was 
held in February 1992 at UCLA’s famed Royce 
Hall. 

 
Comprised entirely of UCLA students, UCLA  
Kyodo Taiko has performed at local K-12 schools, 
Nisei Week, the Tofu Festival and the Lotus Festi-
val in Los Angeles, the Intercollegiate Taiko Invi-
tational, during halftime at UCLA men’s basketball 
games, the First Annual USA Sumo Open, and 
the 2018 Community Art Days in Bishop, Califor-
nia, sponsored by the Inyo Council for the Arts, 
not to mention 14 appearances at the Manzanar 
Pilgrimage in recent years, in addition to many 
other campus, community and private events. 

 
The theme of this year’s Pilgrimage is Upholding 
Democracy and Constitutional Rights for All: No 
More Concentration Camps. 

 
The 2021 Manzanar At Dusk program will be held 
online, live, at 5:00 PM PDT that same day.  
 
Further details about the 2021 Manzanar At Dusk 
program will be announced separately. 

 
For more information, call (323) 662-5102, or 
send e-mail to: 52ndpilgrim-
age@manzanarcommittee.org. 

52nd Manzanar Pilgrimage featuring story and taiko  

performances to be held online, April 24 at 12:00PM 

UCLA Kyodo Taiko 

https://www.youtube.com/manzanarcommittee
https://www.youtube.com/manzanarcommittee
mailto:52ndpilgrimage@manzanarcommittee.org
mailto:52ndpilgrimage@manzanarcommittee.org

